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Leinenaustrittsiifrnungen auf die wand iibertrisen. Hakenschrauben iinoienen.',F'/ 
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i, ff*U't'.t*rr','lrFji[T,'i,',?*]ffihh.,ft r# ttiil,'i,tft tru u*3. Drill and plug the fixing holes in.the opposite wall at the sarie height as the riit notrs0n the R'ilfix and spaced apart by the distance shown. Now screil in irre nooiii'.

cFr ]. !4arquer ta position pour l'6querre de fixation @. Bien visser l,6quene dans re mur.- 2.F.aie srisser Rorrix vers ra.diote rontie r. iridie or iir,liiion ilffiili niiiquri'i.'i,0,
^ droit. Fixer I'appareil d I'aide de la vis longtie.

;---.--- 
-: **f**yl {'gt!.:, reporter tes trouJoili*ation oe ta_barre,a cordesd'dtendage r ra hauteur des orifices de sortie oii cbioJi,i irr.e, r'iltrarpons firet6s.

@ 1.yfl.[.qqepositievoordebefestigingsrechthoekO.Schroef derechthoekvastindemuur-
2. s-ciuif de.Rollfix n4aI rechts.tegen het metalen bevestigingspraatje en teken het rechtse

93llll:^9fr:ru de droogtijnhouder door middet var, Oe-tange sctiroef geheel
aanscnroeven_

3 Plllll d€ tegenovertiggende muur bevestigingsgaten voor de droogliinentiist terh00gte van de droogrijnenuittrekopeningen in driai hierin oe haaksdtrioeveir.

C$r l. Lriget tOr tdstvinkeln @ markeras.-Vinkeln skruvas fast pd vdggen.- 
2. Roilfix skjutes at hdge-r mot festpratrn, o.t n6diiiiHfannele-crnas, apparatenskruvas fast med de-n llnga skrLjven.
3. PA den motsatta veggen 0verf6res rinristens fasthar i hoid med rinans utmynnings-6ppningar pd vdggen. Hakskruvarna skruvas in.

O I *gl* la posizione per la statfa O e poi awitarta bene neila parete.
z. Dprngere il Hoilrix verso destra nella piastra di fissaggio, fare un segno per il foro di
^ destra ed awitare I'apparecchio con ia vite lunga. 

'"
,r. 5ur mur0 0r rronte, riportare ilori di fissaggio della barra a corde all'alteza dellaaperture da cui escono le corde ed awitare le viti con un gancto.
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Utilisation

Gebmuch

Gebruik
Anvdndning
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(D 1. Leinenwalze entrieqeln.- 
2. Leinenleiste ausziehen und aut Hakenschrauben einhangen
S. Mii dem Drehknopf der Leinenwalze Leinen komplett nachspannen.und verriegeln.

Nach Gebrauch Lirinenwalze entriegeln, Leinenleiste vom Haken nehmen und einspulen.

6b 1. Release the roller lock.: 
Z. puiiout tne line bar and hook it over the hooks on the opposite wa!|.
3. Turn the roller knob to tighten the lines and then lock. After use unlock the roller, lin tne

bar otf the hooks and let the line rewind onto the roller.

(F) 1. Dobloouer le rouleau de la corde.- 
2. Etirer I'a bane i cordes et la suspendre sur les crampons filet6s.
5. niiinOie comptCtement les cordes et les bloquer avbc le bouton de fghgq. {ptg.

utilisation, ddbloquer le rouleau a cordes, enlever la barre a cordes du crocnet et lalsser
' '  r l '

6D 1. Droooliinenrol ontqrendelen.- 
2. Droodliinenliist uittrekken en in de haakschroeven hangen.
3. Met de draaiknop van de drooglijnenrol de droogliinen stevig biispannen.en

vergrendelen. De drooglijnenrol na gebruik ontgrendelen, de droogl||nenlllsl van 0e naaK
halen en oprollen.

(O 1. Linvalsen lossas.- 
2. Linlisten dras ut och henss upp i hakskruvarna.
5. tinin spanns med linvalsins vridknapp och reglas. Efter anvindningen tippnas

linvalseh, linlisten tas av haken och spolas in.

1. Sbloc&ire il rullo d'awolgimento corde.
2. Estrane il listello di tensibne corde e tissarlo ai ganci sul muro di tronte.
g. ienoere tutter le corde oirando il rullo a mezzo dell'apposito dispositivo.ienOere tutter le corde 0irando il rullo a mezzo dell'apposito dispositivo.

Oooo t uso, sbloccare iirullo d'awolgimento, staccare dai ganci il listello tendicorde e
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3. Tendere tutter le corde

far riawolgere le corde sul rullo.
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